AMEN. EL CUERPO DE CRISTO

REFRAIN Moderato (& = 80-84) All

A4 (final time) =
# — o ° 2)
Descant Z\: = ‘ = } =
\\'j/ % 1 — 1
Biling. A - mén A - mén.
English A - men. A -  men.
Espafiol A - mén A - mén.
R IEm Am Em Am/E Em
* } ‘ e | - }
Melody [g&"F S Ne S . | —N
\S¥; p 7 L — " — - - —
By} '\_/ = - ~ “Q_/
Biling. A - mén El Cuer - po de Cris-to.___ A - mén. La
English A - men. The Bod - 'y of Christ. A - men. The
Espafiol A - mén El Cuer - po de Cris-to.___ A - mén. La
W ' il ==
®ie o ° o o —CE I i o
(s ! — ! 7 — — 4 R \ I
A\\SY, — I — 1 r— W — ! —
Py) — w \ T ‘ -
A - mén. A - mén. Eat - ing yourf bod - v drink - ing your
A - men. A - men. Eate - ing your bod -y, drink - ing your
A - mén. A - mén. Tu cuer, =, po €O me-mos, tu san - gre be-
Am/C B E Am D G C
9 : } } i - _— \ \ i N i " \ \ \ \
w — o P — s a———
o - | o r =
San - gre del Se-fior.__ Eat - ingyoursbod=y, __ drink - ing your blood, we be-
Blood ___ of thelLord._____ _dEat “wing your bed=y,»  drink - ing your blood, we be-
San - gre del Se-ifior. Td cuer - po» co - me-mos, tu san - gre be - be - mos, Sa-cra-
//—\
N+ = p— 4
7 = | e s © )
o—— & & oo _ 1 — | -
\;)y \ ] E u — \
blood. _<£ A - mén. A - mén.
bloodf— A - men. A - men.
bé - mos. A - mén. A - mén.
G D Am G/B D Em Am/E I
9 # :P | — | '
— — | | i =
H_‘_l — z — 3
come what “‘we \, re - ceive. A - mén A - mén.
come what we<_ re - ceive. A - men A - men.
men - to de tua-mor. A - mén A - mén.
1-5 Final
Em C Em C E
A+ to Verses rit. ~m Fine
#
'#m - . . . -
&
o
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AMEN. EL CUERPO DE CRISTO, cont. (2)

VERSES: Cantor
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1.A - mén. We re - mem - ber your dy -ing and your ris-ing.
2.A - mén. Now we of - fer the sac - ri - fice you gave us.___
3.A - mén. Lord, you make us one bod -y and one spir-it._____
4. A - mén We find you  when we serve the poor and low -ly.
5.A - mén. We look for - ward to your re-turn in glo-ry.___
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I. ta - mos A - mén.
2.0 - mos. A - mén.
3.san - to A - mén
4. po - bres. A - mén.
5.ni - da A - mén.
Traduccion del texto en inglés: Translation of Spanish text:
1. Recordamos tu muerte y resurreceion. 1. And with you, Lord, we rise.
2. Ofrecemos el saerificio,que Ti nos diste. 2. We offer you, Lord, all that we are.
3. T, Sefior, ne$ haces un solo cuerpo y un solo espiritu. 3. In your body, Lord, a holy people.
4. Cuando servimos a los pobres y a los humildes te encontramos a ti. 4. You yourself we serve in the poor.
5. Anhelamos tu regreso en'la gloria. 5. We hope for the day of your coming.
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